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PaccmotpeHsl, ¢ 0IHON CTOpPOHBI, TPYAHOCTH, BO3HHMKAIOIIME IPHU IEPEBOJE HAa HEMELKUU
TEeKCTOB JIOCTOEBCKOTO W pa3HBIC CTPATErHH, KOTOPBIX MOXKET MPHICPKHUBATHCS mHepeBomdynuk. C
JIPYTOil CTOPOHBI, TPYAHOCTH IPH TEepeBoJic TEKCTOB [lmaToHoBa (Ha (hpaHIly3CKHUI, HEMEIKUH,
aHTIMICKUH) C HEOOXOAMMOCTBIO IIepeJadyd CIydacB aBTOPCKUX HAPYIICHUH  SI3BIKOBOWM
COYETaeMOCTH, KOT/Ia B OJHOM H TOM K€ "'O0CTpaHEHHOM" BBIPaKCHHUH CIUIABIICHBI BOCIMHO CMBICIIBI
HECKOJIbKUX TPUBBIYHbBIX SI3BIKOBBIX COUCTAHHM.

1. Llens manHO# pabOTHI — OOCYOUTH HEKOTOPBIE MPOOJIEMBI MEpEBOJAa XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, CBS3aHHBIE C
MPUHIUIHATBHON YHUKAJIBHOCTBIO OIPENENCHHBIX SI3BIKOBBIX CTPYKTyp. VcumcieHue mogoOHBIX CTPYKTYp — 3ajaua,
3HaYMMasg He TOJBKO C MEPEBOJOBETYECKOH, HO M C YHCTO JIMHTBUCTHYECKOW TOUKH 3PEHHSA, IIOCKOJBKY €€ PelIeHHE
CrocOOCTBOBAIO OBl JyYIlIEMY OIHMCAHHIO CHCTEMHBIX BO3MOXKHOCTEH COIOCTaBJISIEMBIX SI3BIKOB. M3ydeHue mepeBoioB
MOMOTAET JIyUlIlle MOHATh 0a30BbIe OCOOCHHOCTH MOCTPOCHHS TEKCTa Ha sI3bIKe opurrHana. Kaxmaomy sA3bIKy MPUCYIIU TS
WIH UHBIC Y3YalIbHO 3aKPEIUICHHBIC CIIOCOOBI OMMUCAHUS CUTYallid M OpraHu3aluu nuckypca. [lomoOHble crienuduaeckue
gepTsl B.I'. ['ak Ha3bIBaeT "HAMOHAIBHBIMA CTHINCTHYCCKAMHU OCOOCHHOCTSMU S3bIKA". DTH 0COOCHHOCTH BBISBIISIOTCS,
MPEXkJIe BCEro, MPU COIOCTABICHUU TEKCTOB, HAIIMCAHHBIX HAa COOTBETCTBYIOIIEM SI3BIKE, M MX IEPEBOJOB Ha JPYTUC
SI3BIKH.

Croco6 mepeBoma JHHTBOCIEIM(PHYSCKHX CTPYKTYp Ha IpyrHe SI3BIKK BO MHOTOM 3aBHCHT OT YCTaHOBKH
MepeBOTYNKA, BHIOOpPa MM TOH WM WHOW CTparternmd. B nuTepaType MO TEOpHH IepeBoja yKa3blBaeTCs Ha TO, UTO
JUTEPATypHBIA TIEPEeBOJI MOXKET B MPHHIUIIE MpecienoBaTs pasHble nenn. OH opueHTHpYeETCs (a) MO0 Ha BOCHpHITHE
OpHWTHHAJIA B 3MIOXY €r0 co3xaHus, (0) 1nb0 Ha ero BOCIPHITHE COBPEMEHHBIM YHTaTeleM. MIHBIMU cIIOBaMu, €CIIU Pedb
UAET O XyIO’KECTBEHHOM TPOM3BEICHUN MPOILIBIX BEKOB, IEPEBOJ THMA (a) JOJDKEH MOCIEeNOBATEIFHO HTHOPHPOBAThH
BCE SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH OPUTHMHANA, CBSI3aHHBIC CO CIEIM(UKON y3yca B COOTBETCTBYIOIUIYIO HCTOPHUYECKYIO SIIOXY,
TaKk KaK YHUTaTellb TOTO BPEMEHH He BOCIPHHUMAN MX Kak MapKupoBaHHble. HampoTus, mepeBoj Tuma (6) IOJDKEH
YUUTBIBATH BCE HO]I06HI>IC MOMCHTBI, ITOCKOJIbKY COBpeMeHHblﬁ YUTATCJIb BOCHPUHUMACT HMX KaK CYHICCTBCHHBLIC
SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH, OTIMYAIOIIAE OPHTHHAT OT TEKCTOB, HANMCAHHBIX B COOTBETCTBUH C HBIHE JCHCTBYIOIIMMU
HopMamu. C HEOOXOIUMOCTBHIO TPUHATHS MOJOOHBIX PEIICHHA MEPEBOAYNK CTATKUBACTCs, HAIPUMEp, Ipu pabdore ¢
MPOU3BEACHUSIMH PYCCKON Kiaccuueckoi ymrepatypbl XIX Beka (Takue cirydaun 0OCYXKTalWCh B HANIMX MPEIBITYIIHX
paborax; cp., Hanpumep, [HobpoBonbckuii 2002]). CoBepmieHHO WHAYe AEI0 OOCTOUT IIPH IMEPEeBOJE IPOU3BEICHHA,
XapaKTePU3YIOMIUXCS HETOBTOPUMBIM aBTOPCKUM cTmwieM. OTKIOHEHHS OT CTaHNApTHBIX CIIOCOOOB BBIPAXKCHHUS,
00yCIIOBNICHHBIE WHIMBUAYAIBFHBIM CTHIEM (IO KpaiHeH Mepe, TeOpeTHYEeCKH, T.e. B CIIydasX, KOTJAa MX MOXKHO
BBIIENUTE Oojee WIM MEHee IOCTOBEPHO), 00iamaroT OONBIIMM BECOM, HEXENH OTKIOHEHHUS, OO0YCIIOBICHHBIE
TUHAMUKON y3yca. CoxXxpaHEHHE JIIEMEHTOB AaBTOPCKOTO CTHJIS IPH IIEPEeBOJE OCTAaeTCS Ha CEeroxHS OJHOM U3
TPYAHEHIINX, HE AITOPUTMHU3YEMBIX 3a/1a4. FIMEHHO 3TH MpOOJIEMBI CTOST B LIEHTPE HALIIETO BHUMAHUs B IaHHOI CTaThe.

2. B mpempiaymux nyonukanusax [JloopoBosbekuii 2002; 2003; 2004] Mbl 00CYyXIaJid HEKOTOPHIE MOMEHTHI,
CBsI3aHHBIC C 3TOH mpoOieMaTrkol. Ha marepuane Kopryca mapauie/IbHbIX TEKCTOB, CO3aBa€MOr0 B ABCTPHIICKOM
akajieMuy Hayk B pamkax npoekta "Kopmyc ABcrpuiickoin Axagemun" (Austrian Academy Corpus — AAC), Obuto
MOKA3aHO, YTO IMPH HepeBoJie "TPYMHBIX MeCT" MEePEeBOAYUKHU MPHOCTAIOT K MPHHIUIHATHHO Pa3IHYHBIM CTPATCTUSIM.
CnoxHOCTH, KOTOpBIe "TpyIHBIE MecTa' TPEACTABISIOT JUIA IEPEBOAA, MOTYT OOBSACHATBCS KaK CHCTEMHBIMHU
pa3HYMsIMH MEXIY COOTBETCTBYIOIIUMHE S3BIKAMH (B TOM YHCIE M PAa3MYASIMH B "HAI[MOHAIBHBIX CTIIIMCTHYECKIX
ocobeHHOCTsX"), TAK M OTKIIOHEHHUSIMH OT HBIHE JICHCTBYIOIINX y3yaldbHBIX HOpM. [10J00HEIE NeBHaNH, B CBOIO OYEPEIb,
MOTYT OBITh 00YCJIOBJICHBI, C OJHOW CTOPOHBI, OCOOCHHOCTSIMU HHIMBHIYATHHOTO CTHIIS aBTOPa M OBITH CBSI3aHHBIMU C
peIIeHneM XyIOXKECTBEHHBIX 3a7ad, a ¢ APYrol — HW3MEHEHHSIMH, MPOU3OLIEANIMMH B Y3yC€ CO BPEMEHH CO3IaHHUS
HCCIIEyeMOTO MIPOU3BEICHHUS.

IIpuBenem npumep.
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(1) Kamepounep ¢ couyecmeyrowum unmepecom ciedull 3a HUM, max ymo OomopeamuvCsi, KAdiCemcsl, He XOmeioch,
Modrcem bblmb, modice ObLL 4el08eK ¢ 8000padiceHuemM U RONBIMKOU HA Mblcab. [V1TnoT)

(2) Der Kammerdiener hatte ihm mit teilnahmsvollem Interesse zugehdrt, als konne er nicht genug bekommen,
vielleicht war er auch ein Mensch mit Vorstellungskraft, der zu denken versuchte. [Geier]

(3) Der Diener lauschte ihm mit lebhafter Anteilnahme, offensichtlich nicht mehr entschlossen, das Gesprdich
abzubrechen, vielleicht besaf3 auch er eine rege Vorstellungskraft und einen Hang zur Nachdenklichkeit. [Herboth]

(4) Der Kammerdiener hatte ihm mit grofier Teilnahme und noch gréfierem Interesse zugehdrt, und hing mit den
Blicken an ihm, als kénne er sich nicht von ihm losreifSen. Vielleicht war dieser Bediente als Mensch nicht ohne
Phantasie und Denkvermdégen. [Rahsin]

Konrexkcr (1) conepkut BEIpaXXeHUE ¢ HONbIMKOU HA MbIC/b, SBHBIM 00pa30M OTKJIOHSIOIIEECS OT Y3yalbHBIX HOPM
COBPEMEHHOI'0 PycCKOro si3blka. Hemenkue nepeBop! 3Toro koutekcera (2), (3) u (4), X0Ts ¥ OTIMYAIOTCS IPYT OT JpyTra,
MpuOEraroT K BIIOJIHE CTAHIAAPTHBIM C TOYKH 3PEHHUSI COBPEMEHHOI0 HEMELIKOTO y3yca Coco0aM mepeaadn CMbICIa 3TOro
BEIpakeHUs. B (2) 310 OyKBaIBHO KOMOpbil nvtmancsa oymams, B (3) — co CKIOHHOCMbIO K pazmbliuieHusm (3aMETHM,
YTO 3TOT MEPEBOJ HAMMEHEe TOUEH U MO CYTH), B (4) — He 6e3 cnocobnocmu muicaums. ECTh Bce OCHOBAHUS II0JIAraTh,
YTO BBIPAKEHUE C NMONBIMKOU HA MbICb OUIYIIACTCS KaK HECTaHNApTHOE, CKOpee MOTOMY, YTO MpPEICTaBIIsieT CO00i
YHCTO aBTOPCKOE CIIOBOCOYETAHHE, YE€M IOTOMY, YTO HOPMbBI COYETAEMOCTH MPETEpIeNn H3MEHEHHUs, T.€. MPUYNHON
HECTAHJAPTHOCTH SIBIIAETCS HE ApXaMYHOCTh BBIPOKEHMS, @ €0 MHANBUIYaIbHAS MAPKMPOBAHHOCTb. DTO 3HAYMT, UTO
HepeBo/l, OPUEHTUPOBAHHBIM Ha BOCHPHUATHE OPUIMHANA B 310Xy €ro co3faHus (Tl (a)), U MepeBOl, OPUEHTUPOBAHHBIHI
Ha €ro BOCIPHATHE COBPEMEHHBIM uuTaresieM (Turl (0)) ZOJOKHBI ObUTM ObI KAKUM-TO 00pa3oM OTPa3UTh HEOOBIYHOCTH
JAHHOTO BhIpakeHUs. TeM He MeHee, 3TOr0 He MPOUCXOAUT. HU oiMH 13 poaHaIM3upOBaHHBIX IIEPEBOJIOB HE BBIXOJUT
3a paMKH COBPEMEHHBIX y3YyaJIbHBIX HOPM, XOTS B IIpUHIMIE OyKBaJbHBIN 1epeBo] Obl1 ObI Bo3MoskeH. [lo-Hemenku oH
3Bydan Obl KpaiiHe HENPHBBIYHO, HO M PYCCKHH OpUTMHAJI BOCIPHHUMAETCS KaK OTMEYEHHBIH (M, IO-BUANMOMY,
BOCIIPUHUMAJICS TaK U B 3M0XY CO3/IaHKs poMaHa). BUIUMO, B ONpeeTICHHbBIX Cllydasix OJU3KUH K TOCIOBHOMY MEPEBO/I,
eciii OH TpeOyeT HapyUIeHHs] HOPM COYETAEeMOCTH SI3bIKA-IIENIM, OLEHUBACTCS MEPEBOAYMKAMU W/MIM YUTATEISIMUA KaK
HETPUEMIIEMbI, XOTS OH IMPEICTABIISETCS JOMYCTUMBIM U Ja)ke, MOXET ObITh, HaHOOJEE TOYHBIM C TEOPETHUUECKOMN
TOYKH 3peHHUs. B Takux cirydasx MpOTHBOIOCTaBIEHUE cTpaTeruii (a) u (0) oka3pIBaeTCs HEPEJICBAHTHBIM.

[ToHsITHO, YTO TPU OrPaHMYCHHUSX, HAKIIAJbIBAEMBIX CHUCTEMHBIMH CBOWCTBAMHU COMNOCTABJISEMBIX S3BIKOB,
BO3MOXKHOCTH BapbHpOBaHHs B IMEPEBOJEC MPAKTUYECKU CBOJTCSA K HyJr0. Hampumep, eciau TOT WM WHOM MpeAuKaT
W3MEHUII B SI3bIKE-MCTOYHUKE MOJIENb YIPaBICHUS, MBI UMEEM JEJI0 C ONpPEJCICHHBIM U3MEHEHHUEM S3bIKOBOM CHCTEMBI.
Cp. ycrapesliee ynpaBlieHHE TJiarojia oepabums B cienyromieM koHTekere u3 "bparseB KapamazoBeix": Beos yHnecu ow
amom naxem ¢ cobo0i0, mo HUKMO Obl U He YIHAIL 8 YENOM Mupe, Ymo ObLl U CYIecmeo8al NaKem, d 6 Hem 0eHbeU, U Ymo,
cmano Ovime, OeHvbeu OvLU 02pabaenvl nodcyoumvim. IlepeBox ycrapeBIIEro ymnpabieHHsS JIONMYCTHM JIMIIb B TEX
(TeopeTHuecKH BO3MOXKHBIX, HO NMPAKTUYECKH MAJIOBEPOSITHBIX) CIIydasx, KOT/a S3bIK-1Ie1b 0OHApYXKMBAeT aHAJIOTMYHbIE
M3MEHEHHS MOJIEIH YIIPaBJIeHUs JaHHOTO npenukara. C qpyroi cTOpOHbI, IparMaTHYecKue KOHBEHIUH, JISHCTBYIOIINE B
SI3BIKE-1IENTH, MOTYT OBITh CO3HATEIBHO HAPYIICHBI, €CIH IIeJbh MEePeBOja — IOKa3aTh, YTO YUTATE]Ib WUMEET JEI0 C
MIEPEBOIOM.

B o0mactu CHHTAaKTHKH HEMEPEBOJMMBIMU  OKA3bIBAKOTCS HE TOJNBKO OTCTYIUIGHHS OT COBPEMEHHBIX
rpaMMaTHYeCKUX IIPaBUII, HO SIBHBIE OTKJIIOHEHHSI OT HbIHE JICHCTBYIOLIMX HOPM Y3yallbHOW COYETaeMOCTH; Cp. pa3zaen 3.
XOoTq B MPHHIUIIE MOXXHO MPEICTaBUTH ceOe MepeBoA, TOCIOBHO CIEAYIOMHNNA BCEM COYETAEMOCTHBIM 'CTPaHHOCTSIM'"
OpHTHHAJIA, TOJOOHBIE CIIyYau B HAIlleM MaTepualie MPAaKTHYECKH HEe BCTPEYAIOTCSL.

AHanu3 pasiM4HBIX NEPEBOJOB OJHOTO U TOTO K€ IMPOM3BEICHHUS IOKA3bIBAET, YTO C JIOCTATOYHOH CTEIEHBIO
YBEPEHHOCTH MO>KHO TOBOPHUTb JIMIIb O JBYX MPOTHBOCTOSALIMX APYT JAPYTY CTPATETHIX: 3TO OO

- TEXHHMKa [1ePeBO/ia, OPUEHTHPOBAHHAS HAa MaKCHMAaJIbHO a/IEKBAaTHYIO Ilepefady cMbICiia (Ha30BEM ee cmpameaus
cmbicna) 1

- TEXHHKA MIEPEBOJIa, OPUCHTHPOBAHHAS HA Iepeiady 0coOeHHOCTel GopMbl (Ha30BeM ee cmpamezus: popmul).

[MepeBoaurK, CIEAYIOUMN MPUHIMIAM CHpAmMe2ul CMblCId, CO3HATEILHO YCTPAHSET BCE MPEISITCTBHSA HA MyTH
MOHUMAHHSI TEKCTa U IKEPTBYET, TAKUM OOpa3oM, TEMH OCOOCHHOCTSIMH ero (opMbl, KOTOPbIE MOTYT BbI3BATh
3aTpyIHECHUS] TOHUMAaHUs. JTO HE 03HAYAET, YTO B MEPEBOJIC TAKOTO TUIA HE COXPAHSIETCS HUKAKMX MHIMBUIYaTbHBIX
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEW opuruHana. Bee, 4To Oka3bIBaeTCsi MEPEBOJMMBIM B paMKax JEUCTBYIOIIUX HOpM 0e3 yiiepba
JUIsl IOHMMaHHMSI MBICITH aBTOpa, COXpaHseTcs B nepeBoje. [10CKONbKY B IMEpeBOJie TAKOTO THIA MaJOHNOHITHBIE MeCTa
(kak 1 MecTa, TOPMO3SILIKE BOCIPUITHE COJIEPIKAHKSI) CO3HATEILHO YCTPAHSIOTCS, PE3yJIbTAT MPEICTABISET COO0H TEKCT,
BBHIIIONHCHHBIA B Tpamuumsix covert translation; cp. [ReiB 1995]%. Takum o6pasom, cmpameeus cmblcia SBISETCS
00BEAMHSIONIEH KaTeroprei s LeJIoro psijia TUIIOB IepeBoa.

Crenyst npuHLMIAM cmpamezuu opmel, TEPEBOAYMK, HAMPOTHB, YaCTO BBIHYXIEH JXEPTBOBATh CMBICIOBOW
MIPO3PAYHOCTBIO B YroJly MaKCHMaJbHONW TOYHOCTH IIPH Iepesadye HEeTPHBUAIBHBIX OCOOCHHOCTEW MOCTPOSHMS TEKCTa,
€ro OTIEJIbHBIX XapaKTEPHBIX JIEMEHTOB U Ip. JTH HECTaHJapTHbIE OCOOEHHOCTH TEKCTa MOTYT OBITh KaK MapKepamH

! JlaHHOE CIIOBOCOUETAHHME HE BCTPETHIOCH GoNee HH pa3y HH B HPOM3BENCHHAX JlOCTOEBCKOrO, HH B APYTHX JIOCTYIHBIX HaM B
3JIeKTpoHHOM (hopme Tekctax XIX Beka.

% Tox covert translation moHnmaercs Takoi MEPEBO/JI, KOTOPBIi "BhImaeT ceds" 3a TEKCT, HAMMMCAHHBIN O MPABUJIAM SA3bIKA-IICITH, B TO
BpeMst Kak overt translation maer MOHITH YMTATEINIO, YTO OH MMEET AENO C HEePEeBOJOM, T.€. C TEKCTOM, W3HAYaIbHO CO3AaHHOM B
paMKax MHOM A3BIKOBOM U KyJIbTYpHON TPaaMLIMH.
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WHIWBUAYAIEHOTO CTWIIA aBTOpa, TAaK W S3BIKOBEIMH CTPYKTYPaMH, XapaKTePHBIMH U SMOXH CO3IaHUS OpUTHHATA.
[Mocnennue MeHee 3HAUYMMBI TSI CIIEOBAaHMS HeajlaM BEPHOCTH OPWUTHHAIY, YeM IepBbIe. TeM He MeHee, Ha TPAKTHKE
ux OBIBaeT TPYIHO PazIHUuTh. TakuMm oOpazoMm, OyAydrd OpPHEHTHPOBAHHBIM HA SI3BIKOBYIO (OpMy, HEpEBOJ TAHHOTO
TUIIA SIBJISIETCS HE TIPOCTO MPOAYKTOM Pean3aiui (pUiIoorHueckoil CTpaTerui, HO ¥ UMUTHPYET BOCIIPUSTHE OPUTHHAIA
CKOpEe COBPEMEHHBIM UUTATENIEM, YEM YHUTaTeNeM BTOpoil monoBuHbl XIX Beka. IIocKonbKy pe3ynbTUPYIOIIMM TEKCT C
HEeM30e)KHOCTBIO COAEPKUT MapKepbl NPUHAJIEKHOCTH K S3bIKY M KYyJbType, YYXIBIM JUIs 4YUTATeNs, IMepeBO/,
BBIMOJIHCHHBIN B COOTBETCTBUH B IIPUHIIUIIAMU crmpame2uu (popmul, — 3TO Bceraa overt translation.

[ToHsTHO, YTO HU CTpATErusi CMBICHA, HA CTpaTerusi (JOpMbI HE BCTPEUYAIOTCS B pEaIbHOW MEPEBOAYECKOM MPAKTHKE
B a0COJIFOTHO YHCTOM BHJIE. DTO CKOPEe TEOPETHUECKHE KOHCTPYKTHI, KOTOPBIE IIOMOTAI0T IOCTPOUTH COOTBETCTBYIOIIYIO
THUIIOJIOTHIO U TIOCTPOUTH JIMHIBUCTHYECKH 3HAYNMYIO TEOPHIO MIEPEBOA.

3. O6parumces k pomany A. [TnatoHoBa «UeBeHryp» u ero nepesonam. [lockonbky Tekctsl [lnaroHoBa M300MIyIOT
CHHTaKcHYecKMMHU HapymeHusMu [MuxeeB 2003], oHH mnpeacTaBIA0T co00i OnaromaTHBIA MaTepwanx st
HCCIICIOBAaHMH, OPHEHTHUPOBAHHBIX HAa BCKPHITHE NEPEBOTYECKUX TpyAHOCTeH. [ImaToHOBCKas mpo3a MOKa3bIBaeT, UTO
MIePEeBOJT YHUKATBHBIX aBTOPCKUX COYETAHWN MHOM pa3 CTAaBUT Iepel MepeBOIUYNKOM 33aJady HENOCHIIBHOW CIO0KHOCTH,
OTHAKO [OCTM)KEHHS, yIadyHble HAXOOKW B OTOH oOmacTH ciemoBasio OBl (PUKCHPOBaTh, YTOOBI HCIIONB30BaTh B
nanpHeimemM. MoxHO OpUTO OBl CO37aTh CHENHANbHBI OaHK TPYIHBIX CIydaeB, HAKAIUTUBas BapUAHTHI MMapauICIbHBIX
MECT — B CJIOBape TaK Ha3bIBAEMBIX «TIEPEBOAHBIX SKBUBAICHTOBY MJIH «IIPEIEeIEHTHBIX MepeBoaoB» [Muxees 2004].

ECTECTBEHHO, YTO B MEPEBOAE C s3bIKa A HA S3IK O NPOMCXOIST TOTEPH MM PHOOPETEHHS CMBICIOB. Bor
HECKOJIBKO 3araJloYHbIX M IPUBJIEKATENIbHBIX JUI1 PYCCKOTO yXa M TIiasa (pa3, KOTOpble B IEpPEeBOJE, K COXKaJIECHHIO,
MHOTo€ TepsitoT (KIIOYeBble JJsl IepeBojia ()parMeHThl BBINEICHBI JKHUPHBIM). B yIIOBBIX CKOOKax udepe3 3HaK +
NPUBOJSITCS TOOOYHBIE, KOHHOTATHUBHBIE cMbICBL. Kpome ¢pa3 pycckoro opurunana [[lnatonoB 1989] npuBoastes ux
NepeBoAbl Ha (paHIly3CKHH (a TaKke, AJsl CPaBHEHMS, HA HEMELKUH M aHIIMHCKui s3biku). bykBamu M 0003HaueHbI —
nepesox Jlym Maprunesa, JI — Penarsr Jlanma, U — PoGepra Yanmnepa, O — Annu DnensOyan, I — Jlrogmuiel
[Mpy>xanckoil. B kBanpaTHBIX ckoOkax naercs OyKBaIBHBIM CMBICH TEpeBOJa, B OOpaTHOM IiepeBojie Ha pycckuil. B
BEPXHUX HU(POBBIX MHIEKCAX BEAETCS YCIOBHBIM MOACYET CMBICJIOB: LEIBIMH YHCIAMH 0003HAYAIOTCS TIOJIHOMPABHbIC
CMBICITEI (BXOMSIINE B aCCEPIHIO TONKOBAHMS), a IPOOHBIMU ‘‘TIONYIIPaBHBIC” — KOHHOTATHBHBIC HIIM aCCOIMATHBHBIE.
Becp Bompoc M BCsI CIIOKHOCTH TIEpEBOJa B TOM, KaK COBMECTHTb B €JMHOM KOMITAKTHOM BBIPaXCHHH HECKOJIBKO
CMBICIIOB U3 TeKcTa-opurrnHana. CyIecTByeT JIM B A3bIKE MEPEBOJYMKA — WIM: OYIET JIM B HEM HalAEHO, IOCTPOCHO,
BBIPALICHO, CHHTE3UPOBAHO — BBIPAKEHHE, KOTOPOE IO3BOJHUT JAaTh WX OJHOBPEMEHHO, NPH 3TOM HE CIIUIIKOM
nedOpMHpYs caM s3bIK, HE CIHIIKOM «OCTpaHss» ero’. OTBeT Ha c(OpMyIHPOBAHHBIH BOIPOC OKA3BIBACTCS, KAK
IMpaBujIo, OTPULATCIIbHBIM. Ha OTACIBHBIX HCKITFOYCHUAX Mbl OCTAHOBHUMCS HHUIXKC.

) B cneoyrowgue 20061 3axap Ilasnosuy éce 6onee npuxooust 8 ynaoox.

Boo0riie roBopsi, 0 YeIOBEKE HEIb3sl CKa3aTh, YTO OH NPpUxooum 6 ynaoox, U B IJIATOHOBCKOM ()paze 3aKOHOMEPHO
BO3HMKAeT CIEIYIOINH NOOOYHBIH, HAaBEAEHHBIH CMBICI: <KaK OyITO 4YeNOBEK ObUI YYPEXICHHEM, OTIECIIbHBIM
HaCEeJIEHHBIM ITyHKTOM, IIeJIbIM T'OCYJapCTBOM, CYIIECTBYIOIIMM I/Ie-TO Ha 337BOPKaX KyJIbTYpbI, HIH, KaK CKa3aHO B €T0
TEKCTE, HA ONYUKe NPOBUHYUATIbHO20 20po0a™>. BoT dpaHIy3cKkuii nepeBoa:

M Les années suivantes Zakhar Pavlovitch ne cessa de baisser. [He mpekparmian omyckaTbes, Bce Oolee u
Ooxee apsxien)
CMBICIIOBOH JIOBECOK, O KOTOPOM IIIa Pedb, B JAHHOM ciydae Tepsercsa. COXpaHEeH JHIIb TOJBKO OXWH TJIaBHBINA

(accepTHBHBIN) CMBICT: 0003HAYHM 3TO CIEIYIONIIM 00pa3oM:
a1+0,5 - 61
To ects mepen Hamu citydyail 0OEIHEHHSI CMBICIIA, CHATHS €r0 acCOLMATHBHBIX M, €CTECTBEHHO, CTHIMCTHYECKUX
00epToHOB. BOT HeMerkuii mepeBox:
J In den folgenden Jahren verfiel Sachar Pawlowitsch immer mehr. [verfallen — 1) pa3pymatscs,
MIPUXOJUTH B YIAAOK (0 TOCTPOIiKe) 2) caabeTh, TepATH CHIIHI (0 OOTBHOM)... |
TyT ecTh XOTh HAMEK Ha COXpaHEHHE ABYX 3HaueHuil. [Ipyroi npumep:
2) UtoObI HE yMEpPETh OTHOMY, OH 3aBeJ cede HEeBeCeIyIo MoapyTy - aeHy Jlappio CTemaHOBHY.
O ’xeHe MO-pyCCKU HeNb3s CKa3aTh 3d6el cebe: TOITydaeTcs, Kak OyaTo repoit <szaenm cebe cobaxy, KOTEHKa WIIN
yeperiaxy, TOJIbKO 4ToObI He OBITh B 0JJMHOYECTBE™>. BOT nepeso:
M Pour ne pas mourir seul il prit pour compagne sans gaieté celle qui devint sa femme, Daria
Stepanovna.
B nanHOM mepeBozie ckazaHO TOJNBKO, YTO Y Iepos [TosiBUIach 0e3paJocTHas MOApYTra, KoTopas cTajla ero XKEeHOMH],
TO €CTh MCXOJHBIN CMBICI SIBHO CyXeH. Ho B HeMenKoM ele M3MEeHseTCs U caM MOPSIOK AEHCTBUH — BMECTO (GKEHBD»
TOJIBKO KaK rPaMMaTHYECKOTO MPUIIOKEHHUS K «IIOAPYre» MepBas BBIXOINUT U Ha NEPBbIN IUIaH:
J Um nicht einsam zu sterben, nahm er Darja Stepanovna zur Frau und hatte nun eine misslaunige
Freundin.

* Octpanenne nonmmaercs no B.IIkmoBckoMy, kotopsii B «Teopus mpossn» mucan: "IIpHeMOM HCKYCCTBA SBISETCS HPUEM
«OCTpaHEHMs» BeIleH M TpHEeM 3aTPyAHCHHOH (OPMBI, YBEIMUYMBAIOIIUKA TPYJHOCTH M JOJNTOTY BOCIpPHUSTHS, TaK Kak
BOCIPHHUMATENBHBIH MPOIECC B UCKYCCTBE CaMOLIEJIEH U JIOMKEH ObITh mpouieH. IIpuem octpanenus y ToacToro cocTout B TOM, 4TO
OH HE Ha3bIBACT BEIllb €€ MIMEHEM, a ONUCHIBAET €€ KaK B IIEPBbIA pa3 BUACHHYIO, a CIIy4all KaK B IIEPBbINA pa3 NpoUCIIeANIHi".
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Hemenkast xommokamus jmdn. zur Frau nehmen o3HagaeT mpocTo «B3SATh B KEHBI KOTO-JI.»: B 3TOM IEpeBOJE
JOTIOTHUTEBHBIN CMBICI, COJEPIKALIIICS B PyCCKOM 3a6el cebe, He COXPaHCH:

+
al"05 _y 6!

3) OH yTpatun Bce — pa3Bepcroe He00 Haj HUM HUYYTh HE H3MEHMIOCh OT €ro JOJTOJIETHEH
JIeITeIbHOCTH, OH HUYET0 He 3aBOEBaJl JJIsl ONPAaB/IaHHs CBOETO OCIa0eBIIEro Teja, B KOTOPOM HalpacHo Ouiiach Kakas-
TO TJIaBHAS CUSIONIAst CHJIA.

TyT <He0O pac-KpbITOE, pac-MaxHyTOE, pa3-AaBIIeecs B CTOPOHBI + MPU 3TOM Kak OBl ITOJEICHHOE Ha KaXJI0T0 U3
CMEPTHBIX NOPOBHY (€CIM YTOUHHTH CIIOBO pa3gepcmuvigams 1O cioBapio Jlamsd, To 3T0: ‘ADIUTh MOpaBHY WIM IO
CKOJIbKY MPUXOIMTCS, PACKIAAbIBATh IOATH 10 AyIIaMb, yPaBHUBATh HaJIEIOMb 3DMIIM’, — 3TOT CMBICI OBUT IOAXBAaYECH
1 0KMBJIEH CIIOBOM NIPOJAPA36EPCINKA™.

M 1l avait tout dissipé — le ciel béant au-dessus de lui n’avait nullement changé du fait de sa longue
activité, il n’avait rien conquis qui put donner une justification a son corps affaibli, ou palpitait vainement une sorte de
force capitale et radieuse.

Ecte 1 B béant [3uAIOIIMMA, IMPOKO OTKPBITHINA, pa3BepPCThIM, paclaxHyThlii] aABa cMbicna? — Bpsn im, ckopee
BCErO0, TaK e KaK U B HEMEIIKOM:

J Er hatte alles eingebiisst — durch seine langjihrige Tdtigkeit hatte sich der offene Himmel iiber ihm
keinen Deut verdndert, er hatte nichts erkdmpft zur Rechtfertigung seines geschwdchten Korpers, in dem sich vergebens
eine wichtige leuchtende Kraft abplagte.

1+0,5 1
a -0

4) Ha soxzane /leanos nouyecmeosan mpeeozy 3apocuie2o, 3a686eHH020 NPOCHPAHCEA.

W3-32 OMOHMMHUH POJUTEIHLHOTO 00BEKTa M CyObEKTa, YacTO MCIOJIb3yeMol [11aToHOBBIM, coBMeleHbl <OO0sI3Hb
MIPOCTPAHCTBA, CTPAaX OTKPHITOTO MECTa, 4TO-TO Bpoje aropadoOuu M — TpeBora caMmoro IMpoCTPaHCTBA, MOXKET OBITh,
OTTOTO YTO €r0 OCTaBWIN B 3a0BEHMH, B 3aIlyCTEHHH>, TO €CTb, C OJIHOH CTOPOHBI, TPEBOTY HCIIBITHIBAET YEJIOBEK, & C
JPYTO#, HA Hee K€ HAKJIbIBACTCS M TPEBOTa CaMOT0 MPOCTPAHCTBA, KaK Obl U3IIy4aroIIascsl H3BHE.

M A la gare Dvanov se sentit inquiet devant un espace oublié et embroussaillé.

[espace oublié — coueTanne 3apUKCHPOBAaHHOE B TEKCTaX, a BOT espace embroussaillé — HeT, HO To)ke BIIOJHE
MOHSATHOE, MPEACTABUMOE KaK CMbICIOBOE wenoe: Tak kak débroussailler — ouMinaTh OT BaJie)KHHKA, KyCTapHHKa
(HarmpuMep, B cOYeTaHUH ~un chemin, HO U B IEPEHOCHOM CMBICIIE: ~UN texte — ‘maTh moHuManue’, ~un question difficile
— pa3obparbcsi B TpyJHOM Borpoce); embroussaillé — nopocuiuii KycTapHukoM, 3amytanHbiii ~un fossée, ~des cheveux)]

1+ 1
a6

Bornee ynauHpIM IpeACTaBIsIETCS:

II A la gare, Dvanov éprouva une angoisse d'un espace oublié et embroussaillé.

Hewmenxwnii:

J Auf dem Bahnhof fithlte Dwanow die Unruhe des verwucherten, vergessenen Raums. [mouyBcTBOBa
TPEBOTY MPHILEAIIETO B 3allyCTEHHE (3apOCIIETO COPHIKOM) 3a0BITOTO MIPOCTPAHCTBA ]

TyT aMOMBaJIEHTHOCTb, CBSI3aHHAs C OMOHHMMHEH DOJIUTENHFHOrO OOBEKTa W CyOBEKTa, COXpaHEHa, HO B LIEJIIOM
CO37acTCs BIECYATICHHE, YTO HEKUN Ba)KHBIM JIOIOJHUTENIBHBIM CMBICI, IPUCYTCTBYIOIIUNA B OpPUIHMHAJE, IIOTEPSH.
Buaumo, neno B ToM, 4TO vergessen — 3TO He 3a06eHHbll, a TIPOCTO 3abbimulii. ClieoBaTelIbHO, vergessener Raum Bpsn
JI MOXET OCMBICIISITHCS KaK CYOBEKT TPEBOTH.

E1me GoJiee 3aMeTHBI HOTEPH CMBICTIA B TIPIMEpe
&) lopon omyckaJsicst 3a /IBaHOBBIM M3 €ro OIrJISIIBIBAIOIIMXCH IJ1a3 B CBOIO NOJHHY, U AJIEKCaHAPY
JKaIb ObLTO TOT OOUHOKKI HoBoxomepck, TOYHO Oe3 Hero OH cTal emle 0ojee Oe33aIuTHRIM.

<JIBaHOB IOKHIAET TOPOA M OIJIAABIBAETCS HA HETO, Iiaza (PUKCHPYIOT, KaK FOpOJ MOCTEHNCHHO YXOIUT W3 OIS
3pEHNs, OIyCKasCh BHU3 + TOPOJ] MEpPEcTaeT ObITh OIM3KMM J[BaHOBY, BO3BpAILAsICh ITOCIIE UX BCTPEUH K ceOe B AOJIMHY,
BOCBOSICH, KaK )KHBOE CYILECTBO, + I71a3a Kak Obl caMu 000pavynBarOTCsl, HE3aBUCUMO OT J[BaHOBa>.

M Devant les oeillades de Dvanov la ville s’abaissait au fond de sa cuvette et Alexandre eut pitié¢ de se
solitaire Novokhopersk; comme si, sans lui, il se trouvait encore plus démuni.
1+0,5+0,25 1
a "~ """ >0
C) La ville, derriere Dvanov, quittait le champ de ses regards et rentrait s'affaisser dans la vallée...

[HOpMansHO OBLTO OBI yrToTpeOuTh champ du regard — mose 3peHus |

HagepHo 3T0 1 ciexyer Ha3BaTh NOIBITKOI OCTPaHEHUS IPH IIEPEBOAE:
140,540,25 _, o1+0,5

a
B uepHoBOM nepeBose Ha anrnuiickuit Podepra Yaniepa:
4 Behind Dvanov the town was sinking into its valley, out of the reach of his eyes as he looked back,

and Aleksandr felt sad for the lonely town of Nekhvoraiko, as if without him it had become still more defenseless. [u3-3a
enuHcTBeHHOro umcia (he looked) mcuesaer cmbicn ‘rimaza kak OBl caMH origsIBaHCh Hazan . Kpome toro ms-3a
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3aMeHBl codeTaHuii “ropon HoBoxomepck” Ha “ropox [mormOmmero panee] Hexmopaiiko” (/IBaHOB HaOmomaeT ero
MTOXOPOHBI) CMBICH ‘Temeph, Koraa /[BaHOB ye3kaeT, TOpoJ ocTaeTcs Oe33alIMTHBIM COBMEIIEH ¢ BEIpakKeHHeM Oolree
CcTaHAapTHOTO ‘Tociie Tnbenn HexBopaiiko ropoa ctai 6e33auuTHBIM |
J Der Stadt hinter Alexander Dwanow sank vor seinen zuriickblickenden Augen in der Tal, und ihm
tat dieses einsame Nowochop’orsk leid, als wére es nun ohne ihn noch schutzloser. [ropos mo3anu J[BanoBa omyckaics
Hepe] ero OrIAABIBAIOIIMMUCS TI1a3aMHU B TOJTUHY |
BrIBatoT ciyuau, Korjaa nepeBoIUMK BbIHYK/IEH OpaTh Ha cebs elle 0oiee CI0KHbIE PELICHUS:

(6) JKu3Hb ero muia 0€30TBI3HO U MIyOOKO, CIOBHO B TEIIOH TECHOTE MATEPHHCKOTO CHA.
<OynTo B ero COOCTBEHHOM CHE (OH caM crail) + Kak OyJTO OH HaXOJUTCS €IIe BO YPEBE MATCPH.>
M Sa vie marchait, collée a lui, profonde, comme a I’étroit et au chaud d’un sommeil utérin.

[sommeil — coH, npeMoTa, COHIMBOCTE (sommeiler = npemartb, NpeObIBaTH B OC3ICHCTBUN); utérin — MaTOYHBIH,
eanHOYTpOOHBIN. JlommycTumbl U codeTanus au chaud d’'un sommeil, a Taxxe sommeil utérin)
[epeBoj NpencTaBiseTcs yAa4HbIM, HO TYT HPOSCHEH OJUH TOJIBKO KOHHOTATHUBHBIA CMBICI, KaK Obl BbIBEACHHBIM

Ha MTOBEPXHOCTH, CTAB ACCEPTHBHBIM I10 CPABHEHHUIO C PYCCKUM:

+
a1*05 _y 52

J Sein Leben verlief besténdig und tief, wie in der warmen Enge des miitterlichen Schlafes.
311ech AByCMBICIIEHHOCTD BBIPKEHUS 68 1MeNI0l meCHOme MamepuHcKo20 CHA COXpaHeHa B TIOJHOW Mepe, TO eCTh

HMMEET MECTO CTOJb PEAKUHN UICaNbHBIN CIIydai:

1+0,5 1+0,5
a -0

4. Wrak, mo-HacTosnieMy HENEepeBOJUMBIM B IIEPEBOJIE OKAa3bIBAIOTCS HE CTOJBKO ClIOBa-peanu (Kak ObUIO
NPUHITO AyMaTh), CKOJIKO OIPEAEICHHbIC OTKIOHEHHS OT SI3bIKOBOM HOPMBL. DTO MOTYT OBITh OTKJIOHEHHS OT
JUTEPaTYpHOTO CTaHAapTa, Ha KoTopsle ykasbiBad B.I'. T'ak, a Taxke oOCyXqaBuInecs AeBHalMK B 00JIaCTH CHHTaKTUKU
U CBSI3aHHBIE C HUMM HETPUBHAIIBHBIE NpUpanieHus cmbicia. [Ipy 3TOM oOKas3bIBaeTCs HE CTOJIb CYLIECTBEHHBIM
MIPOTHUBOIIOCTABICHUE OCOOEHHOCTEH MHIMBHIAYAIbHOTO aBTOPCKOTO CTWIIA M SI3BIKA 3IIOXH, XOTS YHUCTO TEOPETHUECKH
MOXHO OBUIO OBI 0XKMAATH, YTO 3TO MPOTHUBOINOCTABICHUE UTPAET 3HAYNTEIBHYIO POJIb MPH BBIOOPE TEXHUKHU IIEPEBOJA
COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTOB. Jlaxke Te mepeBoibl, KOTOPbIE OCHOBAHBI HA crmpame2uu (popmbl N CTPEMSTCS (B OTIIMIHE
OT INIEPEBOIOB, CICAYIOIINX Cmpamezuy cMblCla) K MaKCUMaJIbHON TOYHOCTH IIPU Mepenade S3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
OpHTHHANa, HE BBIXOJST 32 PAMKH HOPMBI SI3bIKA-LENH, a CIEAOBATENIbHO, BBIHYK/CHBI CONOCTAaBIATh HECTAaHIAPTHBIM

BBIPDAXKCHUAM SA3bIKa a Oojee WM MeHee CTaHAAPTHBIC BBIPAKCHUA SI3bIKA 6
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